
den 12 januari 2009

Ditt företag finns, upptäcks och attraherar kunder genom din hemsida. Då är det 
synd att bara vända sig till de ca 2 procent av dina möjliga kunder som kan sven-
ska. Jag vill här berätta hur du kommer till tals på den engelskspråkiga marknaden 
genom mina översättningar. 

I min kundkrets finns uppdragsgivare som Högskolan i Borås, Lunds Universitet, 
AK LAB och AK snickeri. Översättningarna har gällt hemsidor och trycksaker och 
hjälpt dem med allt från att rekrytera utländska studenter till att leverera vatten-
prover och framgångsrik export av vävstolar. Vill du att ditt företags produkter ska 
bli vår nästa export?

Jag önskar nu jobba vidare med lokala företag från Toarpsregionen och söker därför 
nya uppdragsgivare. 

Eftersom jag själv bor i Aplared kommer jag gärna och enkelt förbi och berättar hur 
jag kan hjälpa dig hela vägen till färdig översättning. 

Du kan också glömma allt extra arbete som översättningarna medför. Jag kan nu er-
bjuda helhetslösningar genom tilläggstjänster: löpande uppdatering av din hemsida, 
råd och tips om hur din sida får maximalt antal träffar, eller t ex tryckerikontakter. 
Enklare kan det inte bli. 

ENODIOS
ÖVERSÄTTNINGAR

Mitt företag drivs hemifrån vid sidan om min delti-
dstjänst som engelsklärare i Borås och därför kan jag 
också lova mycket konkurrenskraftiga priser.

Hör av dig, så berättar jag mer om hur ditt företag 
kan upptäckas av de andra 98 procenten.

Vänliga hälsningar, 
Magnus Persson, Enodios 

￼
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Av det enkla skälet att texten är skriven på svenska.
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98 procent av dina tänkbara 
kunder kan inte läsa det här. 
Av det enkla skälet att texten är skriven på svenska.

Ditt företag finns, upptäcks och attraherar kunder genom din hemsida. Då är det synd att bara 
vända sig till de ca 2 procent av dina möjliga kunder som kan svenska. Jag vill här berätta hur du 
kan öppna ditt fönster ut mot hela världens marknad. För aldrig tidigare har det så enkelt. 

Jag översätter mellan engelska och svenska. Eftersom jag kan erbjuda översättningen som en helhet-
slösning, slipper du allt medföljande arbete.

Så hjälper jag dig
Jag kommer personligen förbi och vi sätter oss över en kopp kaffe och kollar över förutsättningarna 
för översättningen. Därefter får du en offert och bestämmer om och hur du vill gå vidare med ett 
konkret uppdrag.

Under översättningens gång får du tät feedback och kan följa förloppet. Det är särskilt viktigt för 
de områden där fackkunskap gör skillnad. Tiden för översättningen beror på arbetets storlek. Från 
koppen med kaffe till översatt och publicerat material tar det cirka fyra veckor.

Helhetslösningar
Vore det inte skönt att slippa tänka på allt tidskrävande extraarbete översättningen medför?
Jag kan nu därför erbjuda helhetslösningar genom tilläggstjänster: löpande uppdatering din hem-
sida, tips om hur din sida får maximalt antal träffar hos Google och andra sökmotorer, eller t ex 
upptryckning av material. Enklare kan det inte bli.

Vad andra tycker
Jörgen Samuelsson, vd AK LAB, berättar:

“Vi är mycket nöjda med resultatet. Översättningen
har varit mycket värdefull för oss. Texterna över-
sattes snabbt och smidigt till helt perfekt anpassad 
engelska. Dessutom var det billigt.”



	

I min kundkrets finns uppdragsgivare som Högskolan i Borås, Lunds Universitet, AK LAB och 
AK snickeri. Översättningarna har gällt hemsidor och trycksaker och hjälpt dem allt från att 
rekrytera utländska studenter till att leverera vattenprover och framgångsrik export av vävsto-
lar. Vill du att dina produkter ska bli vår nästa export?

Ett personligt företag med hjärta och engagemang

Översättningarna görs genom mitt enmansföretag, Eno-
dios, och vissa tilläggstjänster genom mitt företagsnätverk. 
Jag bor i Aplared, men är uppvuxen utanför Äspered, och 
har tidigare varit bosatt på Irland. 

Jag bryr mig verkligen om dig som kund och dina ön-
skemål. För språkarbete är det roligaste jag vet och du 
som kund är det viktigaste jag har. Jag skulle aldrig lämna 
ifrån mig en översättning som jag inte var helt nöjd med. 
Och jag tar betalt först då du är fullständigt nöjd. Detta är 
ett löfte från mig till dig.

Jag jobbar deltid som engelsklärare på en skola i Borås och är även universitetsutbildad 
språkvetare. Företaget drivs från hemmet, och därför kan jag erbjuda dig översättningar till så 
förmånliga priser.
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Pengar över
Det blir mer än bara översättningar och engagemang. 
Det blir pengar över, för jag har garanterat de bästa 
priserna. Skulle du, mot förmodan, hitta en billigare 
översättare, lovar jag att ta betalt enligt samma prisnivå. 

Kontakta mig, så berättar jag 
gärna mer hur jag kan hjälpa ditt 
företag ut i världen.

Magnus Persson, Enodios

Kolm Production 
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